
O BANCO FOI ROUBADO

Manoware

Tradução Livre

Saímos para tirar dinheiro. Trocamos de roupa, e fomos para o banco. Estávamos junto com 
os brancos. Estávamos lá. Pegamos pedaços de papel e esperamos os parentes que estavam na nossa
frente, para tirarmos dinheiro. Passamos muito tempo sentados. 

Estávamos sentados lá, e às onze horas tinha som de armas de fogo. Pensamos que os 
brancos estavam soltando fogos, e ficamos dentro do banco. Os brancos estavam atirando armas, e 
por causa deles os brancos falaram. 

Uns brancos vieram correndo para nós. Todos nós fomos correndo para os fundos do prédio.
Não tinha para onde sairmos, então ficamos dentro, porque tudo estava fechado. 

Aí Sokio veio correndo e me chamou. "Pai, Pai, venha para cá." "Os brancos estão atirando 
uns nos outros," Sokio disse. 

Então vim para fora. "Onde está a sua mãe?" 
"Não vi minha mãe. Minha mãe desapareceu. Todos eles desapareceram." 
Aí voltamos. Marco da FUNAI nos chamou. "Vocês venham para mim." 
Então fomos lá. O homem da FUNAI nos colocou dentro. Então ficamos dentro. Os brancos 

que estavam atirando sumiram. Os brancos foram embora. Aí saímos. 
"Eles foram embora," falaram os brancos. 
Todos os carros foram atrás deles. Estavam correndo atrás dos brancos. Ficamos olhando 

eles enquanto estávamos em pé, depois que saímos. Quando todo mundo foi embora, todos os 
carros voltaram. Estávamos na rua. 

"Vocês devem tirar dinheiro no caixa," o homem da FUNAI disse. 
Aí entramos de novo. Tiramos dinheiro. Quando terminamos de tirar dinheiro, saímos.
Viemos embora para a nossa casa. Dormimos. Quando amanhecemos no outro dia, vimos o 

banco. O lado do banco, o vidro, estava cheia de buracos, onde os brancos tinham acertado com 
balas. O vidro estava cheio de buracos, nós vimos. 

Voltamos. "Estamos indo embora." 
Carregamos a bagaggem, e colocamos a bagagem na canoa. Estávamos prontos para sair. 

Deixamos eles lá.
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'Saímos para tirar dinheiro.'
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'Trocamos de roupa, e fomos para o banco.'
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'Estávamos junto com os brancos.'
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'Estávamos lá. Pegamos pedaços de papel e esperamos os parentes que estavam na nossa frente, para 
tirarmos dinheiro.'
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'Passamos muito tempo sentados.'
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'Estávamos sentados lá, e às onze horas tinha som de armas de fogo.'
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'Pensamos que os brancos estavam soltando fogos, e ficamos dentro do banco.'
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'Os brancos estavam atirando armas, e por causa deles os brancos falaram.'

9  Yara
yara
branco

 

nm

 me
me
3PL.S

 

pron

 kana
kana
correr

 

vi

 ni
na.NFIN
AUX

 

aux

 kakeharake
ka
ir/vir

 -kI
vindo

 -hara
PI.T+F

 -ke
DECL+F

 

vi

 ota
otaa
1EX

 

pron

 ni
ni
para

 

prt
ya
ya
ADJU

 

prt

 .  

'Uns brancos vieram correndo para nós.'
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'Todos nós fomos correndo para os fundos do prédio.'
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'Não tinha para onde sairmos, então ficamos dentro, porque tudo estava fechado.'
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'Aí Sokio veio correndo e me chamou.'
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'"Pai, Pai, venha para cá."'
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'"Os brancos estão atirando uns nos outros," Sokio disse.'
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'Então vim para fora.'
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'Vim para fora. "Onde está a sua mãe?"'
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'"Não vi minha mãe."'
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'"Minha mãe desapareceu."'
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'"Todos eles desapareceram."'
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'Aí voltamos.'
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'Voltamos. Marco da FUNAI nos chamou. "Vocês venham para mim."'
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'Então fomos lá.'
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'Fomos. O homem da FUNAI nos colocou dentro.'
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'Então ficamos dentro.'
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'Os brancos que estavam atirando sumiram.'
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'Os brancos foram embora.'
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'Aí saímos.'
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'"Eles foram embora," falaram os brancos.'
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'Todos os carros foram atrás deles. Estavam correndo atrás dos brancos.'
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'Ficamos olhando eles enquanto estávamos em pé, depois que saímos.'
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'Ficamos olhando. Quando todo mundo foi embora, todos os carros voltaram.'
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'Estávamos na rua. "Vocês devem tirar dinheiro no caixa," o homem da FUNAI disse.'
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'Aí entramos de novo.'
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'Entramos de novo. Tiramos dinheiro. Quando terminamos de tirar dinheiro, saímos.'
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'Saímos. Viemos embora para a nossa casa.'

36  Faya
faya
então

 

conj

 yama
yama
coisa

 

nf

 wamini
waha
amanhecer

 -mina.NOM+F
manhã

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ,  ota
otaa
1EX.S

 

pron

 amo
amo
dormir

 

vi

 na
na+F
AUX

 

aux

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
kawahi
ka-
COMIT

 waha.NOM+F
amanhecer

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 ,  yama
yama
coisa

 

nf

 wamini
waha
amanhecer

 -mina.NOM+F
manhã

 

vi

 ya
ya
ADJU

 

prt

 bako
bako
banco

 

nf

 ota
otaa
1EX.S

 

pron
awa
awa+F
ver

 

vt

 otake
otaa
1EX.S

 -ke
DECL+F

 

pron

 .  

'Dormimos. Quando amanhecemos no outro dia, vimos o banco.'
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'O lado do banco, o vidro, estava cheio de buracos, onde os brancos tinham acertado com balas.'
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'O vidro estava cheio de buracos, nós vimos.'
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'Voltamos.'
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'"Estamos indo embora."'
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'Carregamos a bagaggem, e colocamos a bagagem na canoa.'
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'Estávamos prontos para sair.'
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'Deixamos eles lá.'
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'Colega, está bom?'
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